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The student will measure how LLM bias/framing judgments change when evaluating (i)
original non-English news vs (ii) machine-translated variants, across multiple translation
conditions (systems, directions, and prompt-language choices). They will analyze which
linguistic phenomena correlate with judgment flips (e.g., modality/hedging, named-entity
handling, sentiment-bearing terms) and run controlled ablations and statistical comparisons
across several models and languages.
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